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Este folleto se ha elaborado para un mejor entendimiento sobre el nuevo tipo de  

influenza. Antes de que suceda una pandemia en Japón , se recomienda tomar  

medidas posibles a nivel individual así como familiar. 
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�  El nuevo tipo de influenza se produce cuando un virus de animales se contagia a 
los seres humanos convirtiéndose en otro más fácil                                  
de contagiarse de persona a persona.  Este virus infeccioso causa una epidemia 
llamada “nuevo tipo de influenza”.  

�  Puesto que por regla general la mayoría de las personas no tiene resistencia 
(inmunidad) contra el virus de esta enfermedad, se puede contagiar fácilmente 
de persona a persona hasta llegar a derivar en una pandemia.  

�  Se considera que el virus se transmite principalmente por la saliva así como por el 
contacto de persona a persona al igual que en el caso de la influenza estacional. 
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���� Haga gárgaras y lávese las manos sin falta. 
 

�  Habitualmente haga gárgaras y lávese las manos. 
���� �  Acostúmbrese a lavarse las manos de manera correcta. 
����  � �� �� �� � Manera correcta de lavarse las manos����  
 
 
 
 
 
 
 

Citado del folleto “Medidas que se puedn tomar en el hogar para evitar el contagio: Preguntas y respuestas sobre la 

intoxicación alimentaria” publicado por el Colegio de Médicos de Hiroshima”. (Texto elaborado por el Grupo de 

Enseñanza y Concienciación ”Link Nurse” de la Oficina para el Control de Contagio del Hospital Universitaria de 

Hiroshima). 

 
 

¿Qué es el nuevo tipo de influenza? 
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1. Frotarse 
bien las 
palmas de la 
mano. 

4. Lavarse los 
pulgares 
frotándolos 
con las 
palmas. 

5. No olvidar 
de lavarse 
también las 
muñecas. 

2. Frotarse los 
dorsos 
extendiéndolo
s. 

3. Frotarse 
bien las zonas 
entre las 
puntas y las 
uñas del dedo 

6. No olvidar 
de lavarse 
también las 
muñecas. 

¿Qué podemos hacer habitualmente antes de que suceda una 
pandemia de la gripe? 
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���� Acostúmbrese a tener modales al toser 
 

�  Póngase la mascarilla para evitar el contagio del virus a los demás por la 

tos y el estornudo. 
�  En caso de que no lleve puesta la mascarilla, utilice un pañuelo de papel, 

Kleenex, para taparse la boca y la nariz y aparte la vista separándose 

de los demás unos metros. 
�  Tire a la basura en seguida el pañuelo que ha usado para limpiarse los mocos o el esputo.  
�  A las personas que tosen, pídales que se pongan la mascarilla. 

 
���� Se recomienda confirmar con anticipación las funciones que cada uno desempeña en caso de que 

suceda una pandemia. 
�  En caso de que suceda una pandemia del nuevo tipo de influenza, muchas personas no podrán 

acudir al trabajo. Se recomienda confirmar con anticipación las funciones que cada uno 

desempeña tanto en la oficina como en el hogar en caso de que suceda una pandemia.  
 
���� Tenga almacenados alimentos, etc. 
 

�  En caso de que el virus del nuevo tipo de influenza tenga más toxicidad debido a su mutación, 

tendría que abstenerse de salir a la calle para evitar el contagio.  

�  Para tal caso, se recomienda tener almacenados, para unas 2 semanas, alimentos, artículos de 

uso diario, medicamentos, etc.���� Estas cosas serán necesarias también en caso de desastres.����   
� Alimentos: productos que se conservan bien tales como el arroz, fideos secos, alimentos 

conservados al vacío, latas, etc. 

� Artículos de uso diario y medicamentos: Artículos que se usan en la vida diaria tales como 

pañuelos de papel Kleenex, botiquín de casa, etc. 

� Productos útiles para la influenza: mascarillas desechables (de 20 a 25 unidades por persona), 

alcohol para la desinfección, guantes de goma, bolsas de plástico (para poner los desechos 

contaminados herméticamente) 

 

 
 

���� Trate de conseguir informaciones correctas. 
�  Es importante actuar con calma de acuerdo con informaciones correctas obtenidas. 

���� �  Chequee informaciones publicadas por el gobierno central o municipal.� �� �� �� � �  
 

���� Para evitar el contagio 
� �  Evite la muchedumbre o las aglomeraciones de personas siempre y cuando no sean necesarias. 

� Habitualmente trate de hacer gárgaras y lavarse las manos . 

�  Aliméntese en una forma balanceada, descanse bien y manténgase físicamente activo. 
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Si se sospecha que tiene fiebre del nuevo tipo de influenza 
 
�  En caso de que tenga síntomas tales como fiebre repentina o tos, podrá 

contagiarse a los pacientes su posible enfermedad del nuevo tipo de influenza si 
acude directa y personalmente al hospital. Llame primero a una institución 
médica para confirmar sus síntomas antes de acudir. En la institución médica, 
póngase la mascarilla. 

�  Las personas que no saben a cuál institución médica tendrán que acudir o las que 
se someten al tratamiento en casa, tendrán que ponerse en contacto con el Centro 
de Consulta sobre Acceso de Fiebre “Hatsunetsu Soudan Center”. 
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� � Página web de la provincia de Hiroshima� http://www.pref.hiroshima.lg.jp/�  
� � Preguntas y respuestas sobre el nuevo tipo de influenza (Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social) 
� http://www.mhlw.go.jp/bunya/kenkou/kekkaku-kansenshou04/02.html�  
� ���� Información relacionada con las medidas para el nuevo tipo de influenza publicada por el Ministerio de Salud, 
Trabajo y Bienestar Social 

� http://www.mhlw.go.jp/bunya/kenkou/kekkaku-kansenshou04/�  
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Centros de Sanidad Pública TEL y FAX Jurisdicción Horario 

Sección de Sanidad Pública  
y Asistencia Médica de  la 
ciudad de Hiroshima    

���� 082���� 504-2622 
FAX 504-2258 

 
8���� 30��� � 17���� 15 
���� incluyendo los 
días de descanso����  

Naka  ���� 082���� 504-2528 Naka-ku, Ciudad de Hiroshima 

Higashi ���� 082���� 568-7729 
Higashi-ku, Chidad de 
Hiroshima 

Minami ���� 082���� 250-4108 
Minami-ku, Ciudad de 
Hiroshima 

Nishi ���� 082���� 294-6235 Nishi-ku, Ciudad de Hiroshima 

Asaminami ���� 082���� 831-4942 
Asaminami-ku, Ciudad de 
Hiroshima 

Asakita ���� 082���� 819-0586 
Asakita-ku, Ciudad de 
Hiroshima 

Aki ���� 082���� 821-2808 Aki-ku, Ciudad de Hiroshima 

Centro de 
Sanidad 
Pública 

Saeki ���� 082���� 943-9731 Saeki-ku, Ciudad de Hiroshima 

Días de semana 
8���� 30��� � 17���� 15 

Centro de Sanidad Pública de 
Kure 

���� 0823���� 25-3544 
FAX 24-6826 

Ciudad de Kure 
6���� 00��� � 22���� 00 
���� incluyendo los 
días de descanso����  

Centro de Sanidad Pública de 
Fukuyama 

���� 084���� 928-1350 
FAX 928-1143 

Ciudad de Fukuyama 
6���� 00��� � 22���� 00 
���� incluyendo los 
días de descanso����  

Centro de Sanidad Pública de  
Seibu de Hiroshima ���� 0829���� 34-4199 

Ciudad de Otake, Ciudad de 
Hatsukaichi 

Sucursal de Hiroshima ���� 082���� 212-4199 
Ciudad de Akitakata, Aki-gun, 
Yamagata-gun 

 

Sucursal de Kure ���� 0823���� 32-4199 Ciudad de Edajima 
Centro de Sanidad Pública de 
Seibu-higashi de Hiroshima ���� 082���� 424-4199 

Ciudad de Takehara, Ciudad de 
Higashi-hiroshima, Toyoda-gun 

Centro de Sanidad Pública de 
Tobu  de Hiroshima ���� 0848���� 21-4199 

Ciudad de Mihara, Ciudad de 
Onomichi, Sera-gun 

 Sucursal de Fukuyama ���� 084���� 973-4199 Ciudad de Fuchu, Jinseki-gun 
Centro de Sanidad Pública de 
Hokubu de Hiroshima ���� 0824���� 63-4199 

Ciudad de Miyoshi, Ciudad de 
Shobara 

Sección de Medidas para la 
Salud de Hiroshima 

���� 082���� 228-2154 
FAX 228-5256 

 

6���� 00��� � 22���� 00 
���� incluyendo los 
días de descanso����  
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